, uslovi i izuzeci, navedevi u teretnici brodara.

Ovom primjedborm prihvadene su sve odredbe

posljedice.

javiti agenciji. Inade je krcatelj odgovoran za

podataka mora se odmah

ote is subject to all terms, cond.

Svaka promjena navedenih
All altemations in the furnished

This n

PRIMJEDBE:

notified to the Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

arrier’s Bill of Lading.
* Applicable only when document used as Trough Bill of Lading.

itions and exceptions of C

particular must be immediately

REMARKS:

. 3

Krcatelj X Shipper

‘Putovanje br.:
- Voyage No.:

Reference No.:
or Booking No.:

B/L: No

Primalac - Consignee

Pre-Carriage by*

Place of Receipt by Pre-Carriage*

Brogr¥estele s

Luka iyslcr%aja - Port of loading

2T N2 4

Luka iskrcaja ~ Port of Discharge

LIBY A

Place of Delivery by On-Carrier*

Prijava ukrcaja
Shipper’s Note

ZA CARINU

QOznake 1 brojevi ~ Marks and Nos;
Kontejner br. —~ Container No.

Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe
Number and kind of packages; Description of goods

1.000 MIC OF CIGARETTES

1.008 MC "COSMOPOLITAN SLIMS®

Te#ina Zapremina
Gros Weight Measurement

Specifikacija vozarine - Specification of freight and charges

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. ~ SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

Krcatelju predali prepisa teretnica
Copies B/L: to shipper

plativa - Freight payable at

Broj originala —
Number of original Bs/l;




, uslovi i izuzeci, navedevi u teremici brodara.

Ovom primjedbom prihvadene su sve odredbe,

PRIMJEDBE:
REMARKS:

podataka mora se odmah javiti agenciji. Inade je krcatel

j odgovoran za posljedice.

, conditions and exceptions of Carrier’s Bill of Ladin

Svaka promjena navedenih

consequences,

q.

P

All altemations in the furnished
* Applicable only when docume

This note is subject to all t

tely notified to the Agency. Failing this the Shipper is lable for

articular must be immedia

nt used as Trough Bill of Lading.

ALBLIZAR FI
SUARA LI
iR

=

Obavijestiti —~ Notify Address

£ ABL

Pre-Carriage by*

Place of Receipt by Pre-Carniage*

Luka iskrcaja - Port of Discharge

LigYh

Place of Delivery by On-Camier*

Putovanje br.:
Voyage No.:

Reference No.:
or Booking No.:

B/L No

Prijava ukrcaja

Shipper’s Note
ZA CARINU

Oznake i brojevi — Marks and Nos;
Kontejner br, — Container No,

Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe

Number and kind of packages; Description of goods

f
A5 M2

74 MO TREGIHNA KING SIZE RED RO
207 WIC "REGINS HING SEE BLUE RC

Zapremina
Measurement

Tegina
Gros Weight

Specifikacija vozarine — Specification of freight and charges

BAR,02.12,2020

NAPOMENA KRCRI'ELJA I CAR. DEKL. - SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

Kreatelju predali prepisa teremica
Copies B/L to shipper

gy
H

=
NN

ozaring plativa — Freight payable at

Broj originala —

Number of original Bs/L

TPIS/KRCATELIA
PPERS SIGINATURE



Krcatelj ~ Shipper

o TIN5 4
PARAIAL

Primalac ~ Consignee

ALMIBAR FOR TOBACCO

ZUARA LIBYS

WIR. IBRAHIV MOHAMMED FANMZ

Obavijestiti ~ Notify Addross
SANE AS QBOVE

Pre-Camiage by*

Place of Receipt by Pre-Carrlage*

.

gency. Failing this the Shipper is liable for consequences,

Putovanjo br.:
Voyago No.:

Reference No.:
or Booking No.:

B/L: No

Prijava ukrcaja

Shipper’s Note

ZA CARINU

je kreatelj odgovoran za posljedice.

ace

exceptions of Carrier's Bill of Lading

dmah javitl agenciji. In
particular must be immediately notified to the A

d

Ovom primjedbom prihvaéens su sve odredbe, uslovi i izuzeci, navedevi 1 teretnici brodara.
podataka mora se o

This note is subject to all terms, conditions an

Svaka promjena navederih
All alternations in the furnished

PRIMJEDBE:
REMARKS:

Brod ~ Vi Luka u a ~ Port of loadin
Vi Bk oraoro FS 9
Tuka iskreaja ~ Port of Discharge Place of Delivery by On-Carrier*
LiBYA
Oznake i brojevi — Marks and Nos; Kolidina i vrsta koleta; Opis robe TeZina Zapremina
Konteiner br. — Container No. Number and kind of packages; Dsscription of goods Gros Weight Measurement

1045 MO OF CIGARETYESR

1045 MC EOLEEN BIREG SLMg”

* Applicable only when doenment used as Trough Bill of Lading.

Specifikacija vozarine ~ Specification of freight and charges NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. - SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

BAR,02.12,2020

Krcatelju predéli prepisa teretnica
Copies B/L: to shipper

V(ff&ﬁn”ﬁ“iﬂaﬁva - Frefght payable at

Broj origihala ~
Number of original B/l




Kromt = higpor

CARENUATS A
PANANA

Prinalac — Consignee

%

AR

BRI MOHAMMEDR Fawg

Obavijestiti — Notify Address

AR AROVE

govoran za posljedice.

Pre-Carriage by*

Place of Receipt by Pre-Caniage*

g.

Agency. Failing this the Shipper is lable for consequences.

Brog

37

Luka ukgcga — Port of loading
E& kY

e je kreatelj od

Luka iskrcaja ~ Port of Discharge

5, =3

Place of Delivery by On-Carrier*

Putovanie br.:
Voyage No.:

Reference No.:
or Booking No.:

B/L No

Prijava ukrcaja

Shipper’s Note
ZA CARINU

*

aC

exceptions of Carrier's Bill of Ladin

, uslovi { izuzed], navedevi u teremici brodara,

odmah javiti agenciji. In

, conditions and
particular must be immediately notified to the

* Bpplicable only when document used as Trough Bill of Lading.

promjena navedenth podataka mora ge

COvom primjgdbom prihvadene su sve odredbe
rote is subject to all tenms

All alternations in the furnished

Svaka
This

REMARKS:

PRIMJEDBE:

Oznake i brojevi — Marks and Nos;
Kontejner br. — Container No.

Koli¢ina i vista koleta; Opis robe

Number and kind of packages; Description of goods

1.05C 80 OF CIGAREYTES

700 MG “REGINA KING SIZE RED RC®
50 MC "REGINA KING SIZE BLUE RO

Tefina Zapremina
Gros Weight Measurement

Specifikacija vozarine — Specification of freight and charges

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. ~ SPACE FCR SHIPPER'S USE ONLY

Krcatelju predali prepisa teretmica
Copies B/L to shipper

zabina plativa - Freight payable at

e e,

Broj originala —
Number of original Bs/L:




Ce

rier's Bill of Lading.
notified to the Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

3¢

Uvom prunjectoom privadeng su sve odredbe, uslovi | izuzeci, navedevi u teretnici brodara.

Svaka

E LSNP LI TR B a3

je krcatelj odgovoran za posljedice.

dmah javitd agencifl. Ina

, conditions and exce;

omjena navedenih podataka mora se o

e is subject to all terms

P

REMARKS: This not

ptions of Carrier

particular must be immediately

All alternations in the furnished

* Applicable only when document used as Trough Bill of Lading.

Krcatolj - Shipper

.Putovanje br.:
‘Voyage No.:

Reference No.:
or Booking No.:

Primalac ~ Consignee
ALBEIRAR §

Pre-Carriage by* Place of Receipt by Pre-Carriage*

Bm:gé«’fgy Luka ukrcaja ~ Port of loading

Luka iskrcaja — Port of Discharge Place of Delivery by On~Carrier*

Prijava ukrcaja\‘
Shipper’s Note

ZA CARINU

o
per}
3

1.830 B OF CIGARETTES

1.830 MU "GOLDEN BIRD 51IMs"

) LIBYA
Oznske i brojevi — Marks and Nos; Koli¢ina i vista koleta; Opis robe TeZina Zapremina
Kontejner br. - Container No, Number and kind of packages; Description of goods Gros Weight Measurement

Specifikacija vozarine — Specification of freight and charges

BAR. 0212 2020

Krcatelju predali prepisa teretnica

Copies B/Ls to shipper

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. —~ SPACE FOR SHIPPER’'S USE ONLY

e
ot

5plaﬁva ~ Freight payable at

Broj originala —
Number of original Bs/L




ce je krcatelj odgovoran za posljedice,

's Bill of Lading,

d 1o the Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

uslovi i izuzeci, navedevi u teremici brodara.

'

podataka mora se odmah javiti agenciji. Ina

conditions and exceptions of Carrier

particular must be mmediately notifie

rimjedbom prihvaéens su sve odredbe,

Ovom
ote is subject to all terms

promjena navedenih
All alternations in the furnished

* Applicable only when document used as Trough Bill of Lading.

Svaka

PRIMJEDRE:
REMARKS: This

Kreatolf ~ Shipper

Voyage No.:

Putovanje br.:

B/L No

Reference No.:
or Booking No.:

HRHARUVIETD FANEE

Obavijestiti ~ Notify Address
BAME AS ABOVE

Pre~Carriage by*

Place of Receipt by Pre-Carriage*

Brod ~Yesselro o sorne

e

Luka n.‘«mé)g;g B Port of loading

Luka iskrcaja — Port of Discharge
LIBYA

Place of Delivery by On—Carrier*

Prijava ukrcaja
Shipper’s Note

ZA CARINU

Kontejner br. ~ Container No.

Oznake i brojevi — Marks and Nos;

Kolidina i vrsta koleta; Opis robe
Number and kind of packages; Description of goods

2.5008C OF CIGARETTES

1.250 BIC "MANCHESTER QUEEN BLUE"
1.000 MO "MANCHESTER QUEEN BLACK"
ZED MCMANCHESTER GUEEN BLUE"

Zapremina
Measurement

Tezina
Gros Weight

28.350.80

Specifikacija vozarine ~ Specification of freight and charges

2an

AT

SHGTIMATY

R02.12.30520

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. - SPACE FOR SHIFPER'S USE ONLY

Krcatelju predali prepisa teretnica
Copies B/L to shipper

BT D

Vozarina plativa ~ Freight payable at

Broj originala -
Nuwmber of original Bs/L




posliedice.

li cdgovoran za

Lading.
Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

dmah javiti agenciji. Inade je krcatel
d exceptions of Carrier's Bill of

, uslovi i izuzeci, navedevi 1 teretnici brodara,
particular must be immediately notified to the

podataka mora se o

primjedbom prihvadens su sve odredbe
ofe is subject to all terms, conditions an

promjena navedenih
All alternations in the furnished

Svaka

Qvom

PRIMJEDBE:
REMARKS: This nd

" Krcatelj 7 Shipper B/L: No

Putovanje br.: Reference No.:
Voyage No.: or Booking No.:

Primalac ~ Consignee
ALRBISAR FOR YOBALTO
TUARS LIBYA
HAR, IBRAH PMOHAMBED Eal

e — Prijava ukrcaja
SAME AS ABOVE Shlpper’s NOte

ZA CARINU

Pre-Carriage by* Place of Receipt by Pre-Carrage*
Brod - Ve; . Linka ukrogia - Port of loadin
P HerGrIoRD BAR cading
Luka iskrcaja ~ Port of Discharge Place of Delivery by On-Carrier*
LY s
Oznake i brojevi — Marks and Nos; Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe TeZina Zapremina
Kontejner br. - Container No. Nurber and kind of packages; Description of goods Gros Weight Measurement

* Bpplicable only when document nsed as Trongh Bill of Lading.

4. 260 MO "RANCHESTER QUEEN BLUED
1240 MU "MANCHESTER QUEEN BLADK”
Specifikacija vozarine — Specification of freight and charges NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. —~ S8PACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

BAR,02.12.2020

Kreateljn predall prepisa teremica
Copies B/L to shipper

A patlmeren s 22
H

" Vozirink plativa ~ Freight payable at

Broj originala —
Number of original Bs/L

|| POTPIS KRCATELJA |
\SHIPPERS SIGNATURE




' ‘ J(iafa!m}j - Bhigper

* ) " Putovanje br.:
- Voyage No.:

Reference No.:
or Booking No.:

MR, IBRARN MOHAMABED Fas

Obavijestiti -~ Notify Address

oA pRE AL g
SERE AT AHODVE.

Pre-Carmiage by* Place of Receipt by Pre-Caniage”

J.
nicy. Failing this the Shipper is liable for conseguences.

Brod —,

W 8erar. 0RD” Luka ulrcaly & Port of loading

je kreatelj odgovoran za posljedice,

's Bill of Ladind

ce

Luka iskrcaja ~ Port of Discharge Place of Delivery by On-Carrier*

Prijava ukrcaja
Shipper’s Note
ZA CARINU

notified to the Age;

£,

d exceptions of Carrier

particular must be immediately

dmak javitl agenciji. Ina

Trough Bill of Ladi

ne su sve odredbe, uslovi i izuzeci, navedevi u teretnici brodara.

mjena navedenih podataka mora se o
note is subject to all terms, conditions an

primjedbom pribvaée

Svaka prom;
* Anplcable only when document used as

All alternations in the furnished

This

Ovom

PRIMJEDBE:
REMARKS:

LIgYa
Oznake i1 brojevi - Marks and Nos; Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe Tefina Zapremina
Kontejner br. ~ Container No. Number and kind of packages; Description of goods Cros Weight Measurement

501 MC "MANCHESTER QUEEN BLUE K3"
440 M "MANCHESTER RESERVE K8"
10 MEC "MANCHESTER GOLD SPECIAL"

Specifikacija vogarine — Specification of freight and charges

s

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. —~ SPACE FOR SHIFPER'S USE ONLY

Krcatelju predali prepisa teretica
Copies B/L 1o shipp
s

Vozarina plativa - PFeight payable at

Broj ofiginala —
Number of original Bs/L

\ ,
POTPIS KRCATELJA ff’
SHIPPERS SIGNATURE

e




PRIMJEDRBE:

Krcaial} - Shipper

Putovanje br:
Voyage No.

B/L No

Reforence No.:
or Booking No.;

Primalac — Consignee

ZUARA LIBYA

ALBUISAR FOR TOBAIDD

BN, RAMIN ISOMAMBIED

Fawr

gency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

Prijava ukrcaja
Shipper's Note

REMARKS: This note is sub

g
e
3
)
<
-4
: ZA CARINU
g g Pre-Cariage by* Place of Receipt by Pre-Carriage*
23
804 - -
ggg Brod _”giey%};ﬁgﬁﬁzk'}%@i:” Luka ukxcg)%é—gf’ort of loading
o
TR
§,§ Bo Luka iskrcaja ~ Port of Digcharge Place of Delivery by On-Carrier®
=oas LEEYA
k23] -
E B2 | Oznake i brojevi ~ Marks and Nos; Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe Tezina Zapremina
g:i 'gfg Kontejner br. ~ Container No. Number and kind of packages; Description of goods Gros Weight Measurement
SEOE G
ggssd
PEE [
LESeB
e g =
6H o hA .
rg‘ § 5 P ‘2«‘3 :@«
4 “ﬂ%
Hg88s
feg.8
ogalg
T
ik
§§§g§ |
k 52 _gg 750 MC "MANCHESTER QUEEN ELUE ©
; %sf e 500 MC "MANCHESTER QUEEN BLACK”
gggg.g 750 MG "MANCHESTER GUEEN BLUE"
E 2o B 508 MC "MANCHESTER QUEEN BLACK™
gaags
it
o g5
(el
£ § Gr>
BHER.

Specifikacija vozarine ~ Specification of freight and charges

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. —~ SPACE FOR SHIPPER’S USE ONLY

T S

Krcatelju predali prepisa teremica
Coples B/L to shipper

ifiva ~ Freight payable at

Broj originala ~
Number of original Bs/Li




edbom prihvadene su sve odredbe, uslovi i izuzedi, navedevi u téretnici brodara.

Ovora primj

S

PRIMJEDBE:

odgovoran za posljedice.

g.

o the Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

e je krcatelf
's Bill of Ladin

particular must be inunediately notified t

dimah javitl agencifi, Inai

jena navedenih podataka mora se

prom

Krcatelj -- Shipper

Putovanje br.:
© Voyage No.!

Reference No.:
or Booking No.:

ZUAR& LIBYA

Obavijestiti — Notify Address
SAME A5 ABOVE

Pre-Carriage by*

Place of Receipt by Pre-Carriage”

C

d excepions of Cartler

[+

, conditions an

te is subject to all terms,
All alternations in the furnished

o
* Applicable only when decument used as Trough Bill of Lading.

Brod nfeiknarao

Luka uhg%;ﬁé?- Port of loading

Luuka iskrcaja — Port of Discharge

LIBYA

Place of Delivery by On-Carrier*

Prijava ukrcaja

Shipper’s Note
ZA CARINU

Oznake i brojevi ~ Marks and Nos;
Kontejner br. — Container No.

REMARKS: This ns

Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe
Number and kind of packages; Description of goods

ET.L.

1250 M "MANCHESTER QUEEN BLUE"

Zapremina
Measurement -

TeZina
Gros Weight

Specifikacija vozarine ~ Specification of freight and charges

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. ~ SPACE FOR SHIPPER’S USE ONLY

Rreatelju predali prepisa teretnica
Copies B/L to shipper

Vozarina plativa — Freight payable at

Broj originala —
Number of original Bs/L




Kreatelj - Shipper

Putovanje br.:
Vovage No.:

Reference No.
or Booking No.:

B/L No

Primalac - Consignee

ZUARA LIBYA

ALMUSAR FOR TORACCY

WIR. IBRAMIM MIOHAMIET

Obavijestiti — Notify Address

BAKE A% ABOVE

Pre-Camiage by*

odgovoran za posljedice.

Place of Receipt by Pre-Carriage*

g.

)

Brod - Yesselnnp ionnn

Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

Luka xﬂmg‘)g a Port of loading

Luka igkrcaja ~ Port of Discharge

Place of Delivery by On-Carrier*

Shipper’s Note

Prijava ukrcaja |

ZA CARINU

Kontejner br. — Cor No.

dmah javiti agenciji. Inade je kreatelj
and exceptions of Carrier's Bill of Ladin

particular rmust ke runediately notified to the

, conditions
* Applicable only when document used as Trough Bill of Lading.

denih podataka mora se o

ote is subject to all terms,

Ovom primjedbom prihvadens sn sve odredbe, uslovi i izuzed!, navedeyi u teretrici brodara.
promjena nave

PRIMJEDBE:
Svaka
REMARKS: This n
All altermations in the fumished

Number and kind of packages; Description of goods

R0 MO OF CIGARETTES

§92 MIC "MANCHESTER QUEEN BLACK"
558 MC "MANCHESTER QUEEN BLUE"

Oznake { brojevi — Marks and Nos; Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe TeZina Zapremina
Gros Weight Measurement

14.194,20

Specifikacija vozarine — Specification of freight and charges

Krcatelju predali prepisa teretnica

Copies B/L to shipper

NAPOMENA. KRCATELJA I CAR. DEKL. ~ SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

"Vozarina plativa ~ Freight payable at

Broj originala ~
Number of original Bs/L:

e, TELJA
IGNATURE




g.
Agency. Failing this the Shipper is Hable for consequences.

je krcatel] odgovoran za posljedice.

s Bill of Ladin

&e

i, Ina

d exceptions of Carrier’

Kreatelj — Shipper

DELAWES!

Primalac — Consignee

o~

ZUARA LIBYA

ALMUSAR FOR TORAZDO

Obavijestiti ~ Notify Address
SAME AL ABOVE

Pre-Carriage by*

Place of Receipt by Pre~Carriage*

— Y 1
Brod z Yessel o unmo

Luka ul%%cgj’%— Port of loading

Sopdott T8

Luka iskrcaja ~ Port of Discharge

LIBYA

Place of Delivery by On-Carrier*

B/l Na

Reference No.:
or Booking No.:

Putovanje br.:
Voyage No.

Prijava ukrcaja
Shipper’s Note

ZA CARINU

particular must be immediately notiied to the

* Applicable only when document used as Trough Bill of Lading.

podataka mora se odmah javiti agenci
, conditions an

Ovom primjedbom pritvaéene su sve odredbe, uslovi | izuzeci, navedevi u teretnici brodara,

All alternations in the furnished

Svaka promjena navedenih
This note is subject to all terms

PRIMJEDBE:
REMARKS:

850 MC FM RED K~
B M0 UFM BLUE K

Qznake i brojevi — Marks and Nos; Kolidina i vreta koleta; Opis robe TeZina Zapremina
Kontejner br. — Container No. Number and kind of packages; Description of goods Gros Weight Measurement
BT,
1.500 0 OF CIGARETTES
19,800 00

Specifikacija vozarine ~ Specification of freight and charges

NAPOMENA KRCATELJA I CAR, DEKL. ~ SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

BAR,02.12.2020

Krcatelju preda).i prepisa teretnica
Copies B/L to shipper

va — Freight payable at
Eroj originala ~ / e :
Numb { original B: \
er of original Bs/L / s @{'g ‘ 1\\2'
| |pRoTPISARCATELA
\ S}ﬂPPgRégGNATQ}RB




Krcatelj — Shipper

Obavijestiti - Notify Address

W AR ABLVE

je krecatelj odgovoran za poskedice.

B/ No

Reference No.:
or Booking No,;

Putovanje br.:
Voyage No.

Prijava ukrcaja
Shipper’s Note

ZA CARINU

otified to the Agency. Failing this the Shipper is lable for consequences.

* Applicadle only when document vsed as Trough Bill of Lading.

Ovom primjedbem prifivadene su sve odredbe,
promjena navederdh podataka mora se

All alternations in the furnished

Svaka

REMARKS: This note is subject to all terms, conditions

PRIMJEDBE:

g Pre-Carriage by* Place of Receipt by Pre-Carriage*
°
asg ia - { loadin
3 & Brod n¥essel e sonn Luka ujgeaia - Port of loading
I g
@ Sl
§ k) Luka igskrcaja — Port of Discharge Place of Delivery by On—Carxier*
fg’ Y- LIBYA
rg,'g"'f Oznake i brojevi — Marks and Nos; Koli¢ina i vrata koleta; Opis robe TeZina Zapremina
%::’ E Kontejner br. — Container No. Number and kind of packages; Description of goods Cros Weight Measurement
4805
@ g"’a K]
PR
- i g
B g
03 o .
RESw 2T
- 8 a
W
8 § 4260 BT OF CIGARETTES
B §9.500,00
&

3.000 MIC "FR BLLE K§*

1.000 MO “Fat RED K8

1000 MC "Fi BLUE K8©

1260 MO “TROKADERO SLIMS SLUE"

Specifikacija vozarite — Specification of fraight and chargos

RN

NAPOMENA KRCATELJA I CAR. DEKL. — SPACE FOR SHIPPER'S USE ONLY

BAR,02,12.2020

Kreatelju predali prepisa teretnica
Copies B/L to shipper

"Vozarina Plativa — Freight payable at

Broj originala —
Number of original Bs/L




Krcatoly » Shippds
: : Putovanje br.
- Voyage No.:
CHORA HTERMATIONAL LLC
DELAWARE

Reference No.:
or Booking No.:

B/L: No

Primalac ~ Conglgnve
ALMUSAR FOR TORALCO
ZUAEA LIBYA
BAR. {BRAHIV MOHAMMED ¥ 20

Obavijestiti — Notify Address
SAKE AS AROVE

Pre-Carriage by* Place of Receipt by Pre--Carriage*

ding.

Luks 111%;335} — Port of loading

je krcatelj odgovoran za posljedice.

Shipper’s Note

Prijava ukrcaja

ZA CARINU

y notified to the Agency. Failing this the Shipper is liable for consequences.

, uslovi i izuzeci, navedevi u teremici brodara.

jedbom prikvadens su sve odredbe

Qvom’ prim
Svaka promjena navedenih

This ncte is subject to all terms, conditions an

All alternations in the furnished
* Applicable only when docum

304 MIC “TROKADERO CHRR BLUE K8~
933 MO "FH PINK SLIMS”

PRIMJEDBE:

o

ol

s Luka iskrcaja ~ Port of Discharge Place of Delivery by On-Carrier*

=
0
W)
£ Koli¢ina i vrsta koleta; Opis robe ~ Tetina Zapremina
) 'E Kontejner br. ~ Container No. Number and kind of packages; Description of goods Gros Weight Measurement
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